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ים מִטַּל֙ תֶּן־לְ֙� הָאֱ�הִ֔ (כח) וְיִֽ

 ן  ב דָּגָ֖ רֶץ וְרֹ֥ י הָאָ֑ יִם וּמִשְׁמַנֵּ֖ הַשָּׁמַ֔

ים  עַבְד֣וּ� עַמִּ֗ שׁ׃ (כט) יַֽ וְתִירֹֽ

ים  שְׁתַּחֲו֤וּ] לְ֙� לְאֻמִּ֔ (וישתחו) [וְיִֽ

י� וְיִשְׁתַּחֲו֥וּ לְ֖� בְּנֵ֣י  ֤ה גְבִיר֙ לְאַחֶ֔ הֱוֵ

י� בָּרֽוּ�׃  י� אָר֔וּר וּֽמְבָרְכֶ֖ � אֹרְרֶ֣ אִמֶּ֑

 � ה יִצְחָק֮ לְבָרֵ֣ ר כִּלָּ֣ י כַּאֲשֶׁ֨ (ל) וַיְהִ֗

ב  א יָצָא֙ יַעֲקֹ֔ � יָצֹ֤ י אַ֣ ת־יַעֲקֹב֒ וַיְהִ֗ אֶֽ

יו  ו אָחִ֔ יו וְעֵשָׂ֣ ק אָבִ֑ י יִצְחָ֣ ת פְּנֵ֖ מֵאֵ֥

א מִצֵּידֽוֹ׃ (לא) וַיַּ֤עַשׂ גַּם־הוּא֙  בָּ֖

יו  אמֶר לְאָבִ֗ יו וַיֹּ֣ א לְאָבִ֑ ים וַיָּבֵ֖ מַטְעַמִּ֔

ר  יד בְּנ֔וֹ בַּעֲבֻ֖ ם אָבִי֙ וְיֹאכַל֙ מִצֵּ֣ יָ קֻ֤

אמֶר ל֛וֹ  �׃ (לב) וַיֹּ֥ נִּי נַפְשֶֽׁ תְּבָרְכַ֥

י  אמֶר אֲנִ֛ תָּה וַיֹּ֕ יו מִי־אָ֑ ק אָבִ֖ יִצְחָ֥

ק  ד יִצְחָ֣ ו׃ (לג) וַיֶּחֱרַ֨ רְ֖� עֵשָֽׂ בְכֹֽ בִּנְ֥�

אמֶר  ה עַד־מְאֹד֒ וַיֹּ֡ חֲרָדָה֮ גְּדֹלָ֣

י  בֵא לִ֜ יִד֩ וַיָּ֨ ד־צַ֩ י־אֵפ֡וֹא ה֣וּא הַצָּֽ מִֽ

(28) “May God give you Of the dew

of heaven and the fat of the earth,

Abundance of new grain and wine.

(29) Let peoples serve you, And

nations bow to you; Be master over

your brothers, And let your

mother’s sons bow to you. Cursed

be they who curse you, Blessed they

who bless you.” (30) No sooner had

Jacob left the presence of his father

Isaac—after Isaac had finished

blessing Jacob—than his brother

Esau came back from his hunt. (31)

He too prepared a dish and brought

it to his father. And he said to his

father, “Let my father sit up and eat

of his son’s game, so that you may

give me your innermost blessing.”

(32) His father Isaac said to him,

“Who are you?” And he said, “I am

your son, Esau, your first-born!”
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הוּ  רֶם תָּב֖וֹא וָאֲבָרְכֵ֑ ל בְּטֶ֥ ל מִכֹּ֛ וָאֹכַ֥

עֵשָׂו֙ עַ גַּם־בָּר֖וּ� יִהְיֶֽה׃ (לד) כִּשְׁמֹ֤

ה  ה גְּדֹלָ֥ ק צְעָקָ֔ יו וַיִּצְעַ֣ י אָבִ֔ אֶת־דִּבְרֵ֣

יו  אמֶר לְאָבִ֔ ד וַיֹּ֣ ה עַד־מְאֹ֑ וּמָרָ֖

אמֶר  י׃ (לה) וַיֹּ֕ נִי אָבִֽ נִי גַם־אָ֖ בָּרְכֵ֥

�׃  ח בִּרְכָתֶֽ ה וַיִּקַּ֖ י� בְּמִרְמָ֑ א אָחִ֖ בָּ֥

ב  א שְׁמ֜וֹ יַעֲקֹ֗ אמֶר הֲכִי֩ קָרָ֨ (לו) וַיֹּ֡

י  יִם אֶת־בְּכֹרָתִ֣ נִי֙ זֶ֣ה פַעֲמַ֔  יַּעְקְבֵ֙ ֽ וַ

י  ח בִּרְכָתִ֑ ה לָ קַ֣ ח וְהִנֵּ֥ה עַתָּ֖ לָקָ֔

ה׃ (לז)  י בְּרָכָֽ לְתָּ לִּ֖ ר הֲלֹא־אָצַ֥ וַיֹּאמַ֕

יר  ן גְּבִ֞ ו הֵ֣ אמֶר לְעֵשָׂ֗ ק וַיֹּ֣ עַן יִצְחָ֜ וַיַּ֨

תִּי לוֹ֙  יו נָתַ֤ יו לָ֙� וְאֶת־כׇּל־אֶחָ֗ שַׂמְתִּ֥

ה  יו וּלְכָ֣ שׁ סְמַכְתִּ֑  ן וְתִירֹ֖ ים וְדָגָ֥ לַעֲבָדִ֔

אמֶר  י׃ (לח) וַיֹּ֨ ה בְּנִֽ עֱשֶׂ֖ ה אֶֽ אֵפ֔וֹא מָ֥

ת  ה אַחַ֤ בְרָכָ֨ יו הַֽ ו אֶל־אָבִ֗ עֵשָׂ֜

י  נִי אָבִ֑ נִי גַם־אָ֖ י בָּרְכֵ֥ וא־לְ֙� אָבִ֔ הִֽ

בְךְּ׃ (לט) וַיַּ֛עַן  ו קֹל֖וֹ וַיֵּֽ א עֵשָׂ֛ וַיִּשָּׂ֥

ה  יו הִנֵּ֞ אמֶר אֵלָ֑ יו וַיֹּ֣ ק אָבִ֖ יִצְחָ֥

ל  � וּמִטַּ֥ רֶץ֙ יִהְיֶה֣ מֽוֹשָׁבֶ֔ מִשְׁמַנֵּ֤י הָאָ֙

ל׃ (מ) וְעַל־חַרְבְּ֣� יִם מֵעָֽ הַשָּׁמַ֖

ד וְהָיָה֙ י� תַּעֲבֹ֑ ה וְאֶת־אָחִ֖ חְיֶ֔ תִֽ

(33) Isaac was seized with very

violent trembling. “Who was it

then,” he demanded, “that hunted

game and brought it to me?

Moreover, I ate of it before you

came, and I blessed him; now he

must remain blessed!” (34) When

Esau heard his father’s words, he

burst into wild and bitter sobbing,

and said to his father, “Bless me

too, Father!” (35) But he answered,

“Your brother came with guile and

took away your blessing.” (36)

[Esau] said, “Was he, then, named

Jacob that he might supplant me

these two times? First he took away

my birthright and now he has taken

away my blessing!” And he added,

“Have you not reserved a blessing

for me?” (37) Isaac answered, saying

to Esau, “But I have made him

master over you: I have given him

all his brothers for servants, and

sustained him with grain and wine.

What, then, can I still do for you,

my son?” (38) And Esau said to his



ל  יד וּפָרַקְתָּ֥ עֻלּ֖וֹ מֵעַ֥ ר תָּרִ֔ כַּאֲשֶׁ֣

ם עֵשָׂו֙ �׃ (מא) וַיִּשְׂטֹ֤ צַוָּארֶֽ

ר בֵּרְכ֖וֹ  ה אֲשֶׁ֥ ל־הַבְּרָכָ֔ ב עַ֨ ת־יַעֲקֹ֔ אֶֽ

ו בְּלִבּ֗וֹ יִקְרְבוּ֙ יְמֵי֙ אמֶר עֵשָׂ֜ יו וַיֹּ֨ אָבִ֑

י׃  ב אָחִֽ ה אֶת־יַעֲקֹ֥ הַרְגָ֖ י וְאַֽ בֶל אָבִ֔ אֵ֣

ו  י עֵשָׂ֖ ה אֶת־דִּבְרֵ֥ ד לְרִבְקָ֔ (מב) וַיֻּגַּ֣

א לְיַעֲקֹב֙ ח וַתִּקְרָ֤ ל וַתִּשְׁלַ֞ בְּנָ֣הּ הַגָּדֹ֑

ו  יו הִנֵּה֙ עֵשָׂ֣ אמֶר אֵלָ֔ ן וַתֹּ֣ בְּנָ֣הּ הַקָּטָ֔

 �׃ (מג)  ם לְ֖� לְהׇרְגֶֽ י� מִתְנַחֵ֥ אָחִ֔

י וְק֧וּם  ע בְּקֹלִ֑ י שְׁמַ֣ ה בְנִ֖ וְעַתָּ֥

נָה׃ (מד)  י חָרָֽ ן אָחִ֖ בְּרַח־לְ֛� אֶל־לָבָ֥

ד  ים עַ֥ ים אֲחָדִ֑ וְיָשַׁבְתָּ֥ עִמּ֖וֹ יָמִ֣

י�׃ (מה)  ת אָחִֽ אֲשֶׁר־תָּשׁ֖וּב חֲמַ֥

ת  י� מִמְּ֗� וְשָׁכַח֙ אֵ֣ עַד־שׁ֨וּב אַף־אָחִ֜

י�  י וּלְקַחְתִּ֣ יתָ לּ֔וֹ וְשָׁלַחְתִּ֖ אֲשֶׁר־עָשִׂ֣

ם י֥וֹם  ל גַּם־שְׁנֵיכֶ֖ ה אֶשְׁכַּ֛ ם לָמָ֥ מִשָּׁ֑

ק  אמֶר רִבְקָה֙ אֶל־יִצְחָ֔ ד׃ (מו) וַתֹּ֤ אֶחָֽ

ת  י בְּנ֣וֹת חֵ֑ י מִפְּנֵ֖ צְתִּי בְחַיַּ֔ קַ֣

ת  ה מִבְּנֽוֹת־חֵ֤ ב אִשָּׁ֨ עֲקֹ֠ חַ יַ֠ אִם־� קֵ֣

י  מָּה לִּ֖ רֶץ לָ֥ לֶּה֙ מִבְּנ֣וֹת הָאָ֔ כָּאֵ֙

ב  ל־יַעֲקֹ֖ ק אֶֽ א יִצְחָ֛ ים׃ (א) וַיִּקְרָ֥ חַיִּֽ

father, “Have you but one blessing,

Father? Bless me too, Father!” And

Esau wept aloud. (39) And his

father Isaac answered, saying to

him, “See, your abode shall enjoy

the fat of the earth And the dew of

heaven above.  (40) Yet by your

sword you shall live, And you shall

serve your brother; But when you

grow restive, You shall break his

yoke from your neck.” (41) Now

Esau harbored a grudge against

Jacob because of the blessing which

his father had given him, and Esau

said to himself, “Let but the

mourning period of my father

come, and I will kill my brother

Jacob.” (42) When the words of her

older son Esau were reported to

Rebekah, she sent for her younger

son Jacob and said to him, “Your

brother Esau is consoling himself

by planning to kill you. (43) Now,

my son, listen to me. Flee at once

to Haran, to my brother Laban. (44)

Stay with him a while, until your



אמֶר ל֔וֹ  הוּ֙ וַיֹּ֣ רֶ� אֹת֑וֹ וַיְצַוֵּ֙ וַיְבָ֣

עַן׃ (ב)  ה מִבְּנ֥וֹת כְּנָֽ ח אִשָּׁ֖ א־תִקַּ֥ לֹֽ

ל  יתָה בְתוּאֵ֖ ם בֵּ֥ ה אֲרָ֔ נָֽ ק֥וּם לֵ֙� פַּדֶּ֣

ה  � וְקַח־לְ֤� מִשָּׁם֙ אִשָּׁ֔ י אִמֶּ֑ אֲבִ֣

ל  �׃ (ג) וְאֵ֤ י אִמֶּֽ ן אֲחִ֥ מִבְּנ֥וֹת לָבָ֖

יתָ  � וְהָיִ֖ תְ֔� וְיַפְרְ֖� וְיַרְבֶּ֑ � אֹֽ שַׁדַּי֙ יְבָרֵ֣

תֶּן־לְ֙�  ים׃ (ד) וְיִֽ ל עַמִּֽ לִקְהַ֥

ם לְ֖� וּלְזַרְעֲ֣�  ת אַבְרָהָ֔ אֶת־בִּרְכַּ֣

י�  רֶץ מְגֻרֶ֔ � לְרִשְׁתְּ֙� אֶת־אֶ֣ אִתָּ֑

ם׃ (ה)  ים לְאַבְרָהָֽ ן אֱ�הִ֖ אֲשֶׁר־נָתַ֥

ה  נָֽ ב וַיֵּ֖לֶ� פַּדֶּ֣ ת־יַעֲקֹ֔ ח יִצְחָק֙ אֶֽ וַיִּשְׁלַ֤

י  אֲרַמִּ֔ ן בֶּן־בְּתוּאֵל֙ הָֽ ם אֶל־לָבָ֤ אֲרָ֑

ו׃ (ו)  ב וְעֵשָֽׂ ם יַעֲקֹ֖ ה אֵ֥ י רִבְקָ֔ אֲחִ֣

ת־יַעֲקֹב֒  � יִצְחָק֮ אֶֽ י־בֵרַ֣ ו כִּֽ וַיַּ֣ רְא עֵשָׂ֗

חַת־ל֥וֹ  ם לָ קַֽ ה אֲרָ֔ נָֽ ח אֹתוֹ֙ פַּדֶּ֣ וְשִׁלַּ֤

ו עָלָיו֙  ה בְּבָרְכ֣וֹ אֹת֔וֹ וַיְצַ֤ ם אִשָּׁ֑ מִשָּׁ֖

ה מִבְּנ֥וֹת  ח אִשָּׁ֖ א־תִקַּ֥ ר לֹֽ לֵאמֹ֔

יו  ב אֶל־אָבִ֖ ע יַעֲקֹ֔ עַן׃ (ז) וַיִּשְׁמַ֣ כְּנָֽ

ם׃ (ח)  ה אֲרָֽ נָֽ וְאֶל־אִמּ֑וֹ וַיֵּ֖לֶ� פַּדֶּ֥

עַן  י רָע֖וֹת בְּנ֣וֹת כְּנָ֑ ו כִּ֥ וַיַּ֣ רְא עֵשָׂ֔

ו  יו׃ (ט) וַיֵּ֥לֶ� עֵשָׂ֖ ק אָבִֽ י יִצְחָ֥ בְּעֵינֵ֖

brother’s fury subsides— (45) until 

your brother’s anger against you 

subsides—and he forgets what you 

have done to him. Then I will fetch 

you from there. Let me not lose you 

both in one day!” (46) Rebekah said 

to Isaac, “I am disgusted with my 

life because of the Hittite women. 

If Jacob marries a Hittite woman 

like these, from among the native 

women, what good will life be to 

me?” (1) So Isaac sent for Jacob and 

blessed him. He instructed him, 

saying, “You shall not take a wife 

from among the Canaanite women. 

(2) Up, go to Paddan-aram, to the 

house of Bethuel, your mother’s 

father, and take a wife there from 

among the daughters of Laban, 

your mother’s brother. (3) May El 

Shaddai bless you, make you fertile 

and numerous, so that you become 

an assembly of peoples. (4) May you 

and your offspring be granted the 

blessing of Abraham, that you may 

possess the land where you are 
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ת ׀  ת־מָחֲלַ֣ ח אֶֽ אל וַיִּקַּ֡ אֶל־יִשְׁמָעֵ֑

ם אֲח֧וֹת  אל בֶּן־אַבְרָהָ֜ בַּת־יִשְׁמָעֵ֨

ה׃ {ס}  יו ל֥וֹ לְאִשָּֽׁ נְבָי֛וֹת עַל־נָשָׁ֖

sojourning, which God assigned to

Abraham.” (5) Then Isaac sent Jacob

off, and he went to Paddan-aram,

to Laban the son of Bethuel the

Aramean, the brother of Rebekah,

mother of Jacob and Esau. (6)

When Esau saw that Isaac had

blessed Jacob and sent him off to

Paddan-aram to take a wife from

there, charging him, as he blessed

him, “You shall not take a wife

from among the Canaanite

women,” (7) and that Jacob had

obeyed his father and mother and

gone to Paddan-aram, (8) Esau

realized that the Canaanite women

displeased his father Isaac. (9) So

Esau went to Ishmael and took to

wife, in addition to the wives he

had, Mahalath the daughter of

Ishmael son of Abraham, sister of

Nebaioth.
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